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Annomauus. B craThbe paccMaTpUBAIOTCS MPU3HAKU, KOTOPBIE 00Pa3yIOT MOHSATHE «YCTOWYMBOCTD JIMH-
TBUCTHYCCKUX €IUHMI. OMUCHIBAtOTCS (haKTOPhl BOSHUKHOBEHHUS YCTOWYMBOCTU. Iloka3wiBaeTcs, 4TO
YCTOMUYHUBOCTH TpagyaiibHa. Ee MOXHO MpeACcTaBUTh KaK IPOU3BEACHHIE 3HAYCHHM TpeX MapaMeTpoB: CTe-
MeHb MAaCCOBOCTH YITOTPEOJEHHsI, CTETIEHh HEM3MEHHOCTH (POPMBI, CTENEHb JOJITOBEYHOCTH €IUHUIIBI.
OTMedaeTcsi, 4TO Majioe 3HaYCHUE OJHOTO U3 [1apaMeTPOB CIIOCOOHO KOMIICHCHUPOBATHCS OOJIBIIMMU 3HA-
YEHUSIMHU JIBYX JPYTUX MapaMeTpOB. BRIIENAIOTCS THIIBI YCTOMYHUBOCTH: CUCTEMHO-SI3bIKOBasi, HOPMaTHB-
HO-peueBasi, KynbTypHas. JleMoHCTpupyeTcs Hamnune «O0y(epHOH 30HBD) MEXIYy KOPITyCaMH €IWHUIL
S3pIKa M €AVHWI] PEUH; B HEe BXOMASAT SAMHMIBI, COBMEIIAIONINE B ce0e CHCTEMHO-S3BIKOBBIE U HOpMa-
TUBHO-PEUEBHIC IPU3HAKU. AHAIN3 IIPOBEICH HA MaTepuale aHTITUNHCKOTO S3bIKA.
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Stability of Linguistic Units: Its Factors, Gradation,
Typology

Abstract. The article contains description of the features comprising the notion of stability of linguistic
units. The author reveals the factors that determine the emergence of stability; shows that stability is a
matter of degree which can be represented as a product of the values of three parameters (the degree of
mass usage, that of immutability and that of durability); notes that a small value of one parameter can be
compensated by large values of the other two parameters; analyses the types of stability (language stabil-
ity, normative stability, cultural stability); points out the existence of a “buffer zone” between the corpora
of language units and speech units, which includes units combining language features and speech fea-
tures. The analysis is based on the English language material.
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aK M3BECTHO, OTHECEHHE CJIOB, CJIO- yuBOCTh. B paborax [3], [6] u psae apyrux
BOCOYETAHMH M BBICKa3bIBaHUM K OTMCAHbI MPU3HAKH, U3 KOTOPBIX CKJIAJbIBa-
qUCITy €AMHMIL S3bIKA WIN K€ K YHC- €TCsl TIOHATHE “‘yCTOMYMBOCTB; CPEIU HHUX
Jdy €IMHUI] pedd OIpelessercs TeM, obia- IJIaBHbBIE — 3TO BOCIPOU3BOJUMOCTH B TOTO-
JIAI0T JIM OHU TaKUM CBOMCTBOM, KaK YCTOM- BOM BH/JIE; HaJM4YM€ HMHBapHUaHTa B IUIaHE
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COJIepKaHUs U B IUIAHE BBIPAKECHHS B paM-
Kax ONpEJEJIEHHON (Kak MpaBUiIO, BECbMa
OrpaHUYCHHOW) BAPUAHTHOCTH, OOJbIIAS
WM MEHbIIasi KOHBEHIIMOHAJIbHOCTh 3Haye-
Hug. Hanuune ycTOMYMBOCTH CBHIETEIBCT-
BYET O MPHUHAJJICKHOCTU €AUHUIIBI K SI3BIKY,
a OTCYTCTBHE YCTOMYMBOCTH — O IMPHUHAJ-
JIEKHOCTH €IMHULIBI K PEUH.

Ha niepBblii B3r1si71 3TO NIPEACTABIISIECT-
Csl OTUETJIIMBBIM KPUTEPUEM pa3rpaHUUCHUS
S3BIKOBBIX U peueBbIX eauHuil. Ho nHalmro-
JICHUS] ITOKAa3bIBAIOT: JEJI0 OOCTOUT CIIOXK-
Hee. bosee nmpucTanbHBIN B3TJISIA HA YCTOM-
YUBOCTH MPUBOJUT K BBIBOAY, UTO ATO SIBJIE-
HUE MHOro(akTopHOE, TpaayalbHOE U pas-
HOTHUITHOE, a JIeMapKaI[MOHHAs JIMHUS MEXK-
Jly CUCTEMOM SI3bIKA M CTUXHUEW peyu pa3Mbl-
Ta; KPOME TOTO, MPUHAJUICKHOCTh K KOPITY-
Cy A3BIKOBBIX WJIHM k€ K KOPIYCY pEUYEeBbIX
€IMHHULL ECTh BOIIPOC CTEIIEHH.

B naHHOW cBsi3M mpencTaBisieTcs lie-
JIeCOOOpa3HBIM  HCIOJIB30BaTh  0000IIar0-
UM TEPMHUH JIMHTBUCTHYECKAas €IUHULA,
KOTOPBIA OXBAaTHIBACT KaK €IUHUIIBI SI3bIKA,
Tak U eauHuusl peuu. llepen nuHrBucTamm
CTOUT 3aJaya OOOCHOBAaHHO pa3AEiIUTh
MHOXECTBO JIMHIBUCTUYECKUX €IMHHUI] Ha
MOJAMHOKECTBA SI3BIKOBBIX U PEUYEBBIX €U-
HUI[ ¥ BBIABUTH «Oy(hepHYI0 30HY», B KOTO-
PYIO BXOJSAT €AMHUIBI, COBMEIIAIONIUE B
ceOe SI3BIKOBBIC M PEUYEBbIE CBOMCTBA B TOM
VI MTHOM MPONIOPLIHH.

B nmanHOM cratee MBI BKpaTue pac-
CMOTPUM JIMIIIb HEKOTOPBhIE TPaHU dTOM
MacmTaOHOW TpoOsaeMbl: (pakTOpbl BO3HHUK-
HOBEHHUSI YCTOWYMBOCTH, €€ CTENEeHU U THU-
TbIL.

Ob6pamasce k Bompocy o (akropax,
BBI3BIBAIOIINX MOSBICHUE YCTOWUHMBOCTU Y
JUHTBUCTUYECKUX E€AUHHI], OTMETHUM, YTO
HEKOTOPbIE CBOMCTBA, KOTOPHIE YUUTHIBAOT-
Csl McCreoBaTeNsIMU B KayecTBe IOKazare-
JIEW YCTOWYHUBOCTH, C UHBIX MO3ULUHI TpeJ-
CTaloT Kak ee (aktopel. OOUH U3 HUX —
KOHBEHIIMOHAJIM3AIMsl 3HAUYEHUS] €IUHMIIbL,
KOTOpasi IpEBpallaeT €€ B YCTONYMBYIO.
Hampumep, aHrmumiickoe Cl10BOCOYETaHUE
three tailors from Tooley Street (OykB. “Tpoe
NOPTHBIX ¢ yinuubl Tynu”, mepeH. “camo-
3BaHIbI’) HE OBUIO YCTOWYMBHIM B MOMEHT

CBOETr0 BO3HHMKHOBEHHS, T.K. €ro 3Hau€HUE
“camMo3BaHIBI” OBUIO B TOT MOMEHT MOTH-
BUPOBAHO HUCTOPHUYECKUM SIHU30I0M: TpOe
NOPTHBIX ¢ ynuusl Tynu noganmu B bpuran-
CKUH TMapaMeHT MEeTHUINI0, KOTopas Hauu-
Hajlach ciaoBaMHu «MBbl, aHTIIMMCKUAN HapoOx
..» [2]. llo3nuee, ynorpeOnsisick B OTPHIBE
OT HCXOJHOM CHUTyallud B JAHHOM 3Haye-
HUH, 3TO CJIOBOCOUYETaHHE OOpeNIo CeMaHTH-
YEeCKYl0  KOHBEHIIMOHAJIBHOCTh, KOTOpas
IpuBeJia K IMOSBJICHUIO Y HEro YCTOHYHMBO-
CTH; TIPHM OTCYTCTBHHM YCTOWYMBOCTH 3Haye-
HUE ‘‘CaMO3BaHIIbI’ HE CMOIJIO OBl 3aKpe-
MUTHCS 32 JAHHBIM CIIOBOCOUYETAHUEM.
Hpyrum ¢akTopoM yCTOWYMBOCTU BbI-
CTyNaeT YHoTpeOJIeHue JIMHIBUCTHYECKON
€IMHULIBI B KayecTBe JecurHaropa (03Ha-
YaroIero) /Ui MOCTOSTHHON CEMaHTHYECKOM
eIUHULBI (TOHATUSA WJIM KOHIIENTa, KOJHU-
(UIMPOBAHHOTO B JaHHOW JIMHI'BOKYJIBTY-
pe) — Hampumep, aHri. internal combustion
engine (IBUTATENIb BHYTPEHHETO CrOPaHUs).
Ecnu npou3BecTH CHHOHUMUYECKUE 3aMEHbI
(internal—inner; combustion—burning;
engine —motor), TO BO3MO>KHbI KOMMYHU-
KaTUBHBIE COOU: PEIUIHMEHTHl MOTYT yYCOM-
HUTBCS, IEUCTBUTENBHO JIU UMEETCS B BUIY
3HAKOMBIN U MPUBBIYHBIA UM OOBEKT HOMHU-
HAI[UU — ABUTaTeIb BHYTPEHHETO CTOPAHMS.
OOpeTeHHnI0 YCTOMYMBOCTH CITOCOOCT-
ByeT TaKXe CTPYKTYPHOE COBEPIIEHCTBO
JIMHTBUCTHYECKON EIUHMIIBI, €€ ICTEeTHUYe-
CKue KayecTBa. B uacTHOCTH, OOpeTeHHIo
YCTOMYUBOCTH ()OPMBI B TUIAHE BBIPAKEHUS
JUHTBUCTUYECKOM  €IUHUIBI  TTOMOTAaIOT
cpenacTBa (POHETUYECKOTO MOBTOpa — ajuld-
Tepalusi, acCOHaHC, pudmMa, CTUXOTBOPHAS
MeTpUKa, MeTare3a U Jp. YCTpaHEHHE IIO-
BTOpa MPHU MPOU3BOIBHBIX TPaHCHOpPMALIHIX
IJTaHA BBIPAKEHUS BEJIET K MOTEPE CKIIaHO-
CTH (TapMOHHHU COJIEP>KAHUS U BBIPAKCHHUS).
Tak, Hanpumep, 3aMeHa JIEKCEM B aHIJIMM-
CKOM KOMIapaTUBHOM o00opoTe as busy
asabee “TpymomoOWBBIM Kak TYENKa”
(busy—diligent/industrious; bee—honeybee
/ apis) MPUBOJIUT K WCUYE3HOBEHHUIO WHUIIH-
anbHOM pudmbl [bi — bi:], a Takxke cTHUXO-
TBOpHOTO pasmepa ([oz 'bi / zi oz / 9 'bi:] —
TPEXCTONHBIN sIMO C mMuppuxueMm). ITO Ha-
pyLIaeT CKJIaJHOCTh JAaHHOrOo 00OpoTa, TeM
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CaMbIM CHIDKasi €ro SKCIIPECCUBHOCTh H
SMOTHUBHYIO OLIEHOYHOCTb, a 3HAUUT, U IIaH-
CBl HAa OOPETEHHE U COXPaHEHHE YCTONUNBO-
CTH.

OTMeTUM, YTO CKJIQJIHOCTh XapaKTep-
Ha HE TOJIKO Uil (pa3eoOoru3MoB, KOTO-
pble yYacCTBYIOT B BBINOJTHCHHU IO3THYE-
CKOM (yHKUMU s3bIKa, HO U IS MHOTHX
Ipyrux, Ooiee «Ipo3anyecKux» €AUHUI] —
HanpuMep, HOMEHKJIATYPHBIX Ha3BaHUU TH-
ma aHri. house mouse “moMoBas MBIIIL”,
conepkaniero pupmy. 371ech TEOPETUYECKU
BO3MOXHBI ~ BapuHaHThl  0e3  MOBTOpa
(domestic / home mouse), HO yCTOHYHB
WMEHHO JTOT BapHaHT.

Cp. Taxxe: hot pot (pudma) “rymenoe
Msico ¢ oBomramu’, hot-water bottle (moBTop
[ot — o:t — ot]) “rpenka”, medicine man (a-
autepanus [m-n — m-n]) “3Haxapp”’ U T.I.
[ToBTOp CHMKaeT BapHATUBHOCTh, TEM Ca-
MBIM ITOBBIMIAS YCTOMYNBOCTh €IUHUII.

B psny ¢axTopoB mMOSIBIEHUS YCTOM-
YUBOCTU Y JIMHTBUCTHUYECKUX €IUHUI] HYXK-
HO YIOMSHYTh U THPAKHUPOBAHHUE TEKCTOB,
COJIepKalINX JIEKCUYECKHUE OKKa3MOHAIU3-
MBI U WHJIUBUyaTbHBIC 000POTHI PEYH; TH-
paXXHUPOBAHHE MTPOUCXOIUT Yepe3 JTUTepaTy-
py, nyomuuuctuxky u CMU.

MHuorokpatHoe BOCIIPOM3BEICHHE
TEKCTOB  CIIOCOOCTBYET  MOMYJSIpU3ALUU
eAVHMI] PEYH ¥ CO3JaHUI0 TPAAUIMHU HX
MacCOBOTO YHOTPEOJIICHUSI — EPBOHAYAIBHO
B BUJI€ IIUTAIMI M KPBUIATBIX CJIOB THMA big
stick policy “monuTtuka 60yb1ION AYOUHKH’
(aBrop T. Py3BensbT), gentleman’s agreement
“IDKEHTIIBMEHCKOE  coruameHnue”  (aBTop
JIx. II. Mopran), a no3gHee B OTpbIBE OT
NIEPBOMCTOYHHUKA, C 3a0BEHHEM aBTOPCTBA, B
BUJIE INTAMIIOB W KJMIIE THIMA exquisite
pleasure  “U3BICKAHHOE  yJIOBOJIBCTBHUE
fundamental principle “ocHoBomonararommi
MPUHIUI U T.IL.

YCTONYMBOCTh IPHUAACTCS  PEUYEBOU
€IMHHMIIC S3BIKOBBIM KOJUIEKTHBOM, KOTOPBIH
«TOJIOCYeT» 3a Hee, MacCOBO YNOTpeOsis ee
B TOTOBOM BHJIC M TE€M CaMbIM IIpeBpaIias
WH/IMBUYyaJIbHOE TBOpEHHE B o0Iee a0c-
TOSHHE. OTOM «YECTHU» YIAOCTAaMBAIOTCS
JUIIb T€ MPOU3BEACHHS PEeYH, KOTOpBIE 00-
JAJAl0T yKa3aHHBIMUA CBOMCTBAMH; YCTOM-

YUBOCTb TEM BBIILIE, YEM CHUJIbHEE U MHOIO-
qUCJIeHHEee ee (GaKTOpbl.

Janee oOpaTtumcsi K BOIIPOCY O CTerie-
HU YCTOMYMBOCTH JIMHIBUCTUYECKOW €IIH-
HUllbl. MBI cuuTaeMm, 4TO €€ MOXKHO Ipen-
CTaBUTh KakK IIPOU3BEIECHUE 3HAYCHUU Tpex
NapaMeTpoOB: CTEIIEHb MACCOBOCTH YIOTpeO-
JICHUS X CTENIEHb HEU3MEHHOCTH X CTEIIECHb

JI0JroBeyHocTu. Manoe 3HaueHue oj-
HOT'O W3 NapaMeTpOB CIIOCOOHO KOMIIEHCH-
poBaTbcs OOJBIIMMM 3HAYEHUSIMH JIBYX
JIPYTUX IIapaMeTpOB.

Hanpumep, MHOTHE TEpMUHBI, CIIEH-
T'M3MBbl, JKaprOHU3MbI U IYOJUIUCTUYECKHE
IITaMIIBl BCKOPE YCTApeBalOT M YXOJAAT U3
ynoTpeOaeHusl BCIEICTBUE OBICTPBIX TEM-
[IOB 3BOJIOLUU COBPEMEHHOW KYJIbTYPbl U
nuBHIM3auuy. HenonroeyHocTs  Takoro
pOJla TMHIBUCTUYECKUX €AMHMI] KOMIIEHCH-
pyeTcs uX IHUPOKUM NPUMEHEHUEM B OoJiee
WIM MEHEee HEU3MEHHON (opMe B TeueHue
UX KOpOTKOHM *u3HU. Ha 3TOM OCHOBaHMH
MOKHO KOHCTaTHUPOBaTh, YTO TaKUE €AUHMU-
(bl XapaKTEPU3YIOTCS BBICOKOW yCTOMYUBO-
CTBIO Ha ONPENCIIEHHOM CHUHXPOHHYECKOM
cpe3e pa3BUTHUS A3bIKA.

Hexoropsie wucropusmel (e.g. battle
axe “cexupa’) u apxausmsl (e.g. kith and kin
“ponHs”), HApPOTUB, XapPAKTEPU3YIOTCS Y3-
Kol cdepoil ynorpebieHuss Ha COBPEMEH-
HOM 3Tarne, OJHAKO UX OosblIas J0JIroBeY-
HOCTb U CTPYKTYypHasi HEU3MEHHOCTb T03BO-
JISIFOT TOBOPUTH 00 MX BBICOKOW yCTOWYHMBO-
CTH.

Ecnu ke xakoi-nmubo TepMHUH, KIIHILIE
WIM IUTaMI HCHOJb3YyEeTCd HE TOJIbKO He
JI0JIT0, HO U HE MaccoBO (B OrpaHMYCHHOMN
rpymnrne TeKCTOB), TOT/la He MPUXOAUTCS o-
BOPUTB O €TI0 BHICOKOW yCTONYHMBOCTH.

JloGaBuM, 4TO Ha pa3HBIX CHHXPOHHU-
YeCKUX Cpe3ax MCTOPUU CYIECTBOBAHUS
TOM WM WHOM €AVHUIBI Y HEE MOXET Ha-
OmoaaThCsl pa3Has CTENEHb YCTOWYHMBOCTH.
Tak, ymeHblIeHHE JIHOO yBETUYEHHE KOJIH-
4ecTBa BAapUAHTOB JIMHTBUCTUYECKOW €1M-
HUIBl TIOBBIIIAET WJM, COOTBETCTBEHHO,
CHWXXaeT ero ycroWumBocTs. llomynspuza-
[[Usl paHee MaJOyNOTPeOUTENbHOIO 000poTa
pacumpsieT cepy ero npuMeHeHus ; Mpeobl-
Bas y BCEX Ha CIyXy U y BCEX Ha yCTax, OH
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TEM CaMbIM CTaHOBUTCS 00Jiee YCTOWYHBBIM.
DTO MPOU30ILIO0, B YAaCTHOCTH, C AHTIIUM-
ckuM (pazeosmoruzmom to change horses
while crossing a stream (OykB. “MeHSTH KO-
Hel Ha mepenpase’): MaJoymoTpeOUTEeIb-
HBI B MPEKHHUE BpPEMEHa, OH ObUT MOIYJIs-
puzupoBan A. JlunkoasHoM B 1864 1. B
bantumope Ha cbe3ne PecnyOimkanckoit
MapTUU U B pe3yibTaTe BOIIET B IIMPOKOE
ynotpebnenue [2].

C yyetoM TOro, 4TO paccMarpuBae-
MBI 000POT UMEET AaBHEE MPOUCXOKICHHE
U K TOMYy >K€ MajoBapuaHTeH (UMeercs
mums BapuaHT to change horses in the
midstream OykB. “MeHSITh KOHEH Ha cepeiu-
HE I0TOKa”), MOXKHO YTBEp)KIaTh: B Halle
BpEMsI OH BBICOKOYCTOWYHMB IO BCEM TpeM
rnapameTpam.

Ob6parmasich nanee K BOIPOCY O THUIAX
YCTOWYMBOCTH JIMHTBUCTUYCCKUX CIMHHII,

OTMETUM, YTO 3Ta THUIIOJOTHS Mpel-
CTaBJISIET HEMaJIble TPYAHOCTH IJIsi HCCIIe-
JIOBaTeJIeH.

B uCKyCCTBEHHBIX 3HAKOBBIX CHUCTE-
Max ((popManM30BaHHBIX S3BIKAX), KOTOPHIE
YCTPOEHBI TOpa3J0 MPOIIE, YEM ECTECTBEH-
HBIE€ SI3BIKU, TPAHUIIA MEXKIY yCTONYMBBIMU
U HEYCTOMYMBBIMU EIWHHUIIAMH O4YEpUYCHA
pEe3KO U 4eTKo. B HHUX mMeeTcsl orpaHuYeH-
HbI HAOOp €IMHMI], KOTOPhIE W3HAYAIBLHO
CUUTAIOTCS YCTOWYMBBIMU B COCTaBE JAHHON
3HaKOBOM cHucTeMbl. B pamkax ¢opmanuzo-
BaHHBIX MCKYCCTBEHHBIX S3BIKOB TOHSTHUS
“s3pIKOBasi €AMHUIA” W “‘yCTOMYMBAs €u-
HUIA" TOXKIECTBECHHBI.

W3 enuHUI] TakuX S3BIKOB IO MPABU-
JaM CHUCTEMBl CTPOSTCS BBICKA3bIBAHUSA H
TEKCThI, KOTOPBIE CUYUTAIOTCS HEYCTOMYU-
BBIMH (pedyeBbIMU) eAMHHUIAMH. B pamkax
Takoro poja CHCTEM IIOHATUS ‘‘pedeBast
eAMHUIA” U “HeyCTOMYMBas €AMHUIA" TOXKE
TOXICCTBECHHBI.

YcTOWYNBOCTh  €auHUI]  (PopMan30-
BAaHHBIX S3BIKOB OOYCJIOBJICHA JIUIIL KOH-
BEHIIMEH, HE TpajyalibHa U HE JeNHUTCA Ha
TUNBL. JluxoTOMUS “S3BIK — pedb’ YETKO YC-
TaHaBIMBaeTcs. Hampumep, 3HaKH, COCTaB-
JSIONINE ypaBHEHHUE, MPEACTABISAIOT COOO0M
YCTONYMBBIE €TUHUIIBI SI3bIKA MaTeMaTH4e-
CKOW CHUMBOJIMKH, @ CaMO ypaBHCHHE €CTh

HEyCTOIuMBOE (peueBoe) BhICKA3bIBaHUE HA
3TOM (hOpMaTM30BaHHOM si3bIKE [ 1].

HanpoTtuB, BO BTOPUYHBIX MOJEINIU-
PYIOIIMX CHUCTEMax (XYIO0XKECTBEHHBIX S3bI-
Kax) TpaHUIlbl MEXAY 3HAKOM U TEKCTOM, a
TaK)Ke MEXIY KOJOM U COOOINEHHWEM pas-
MBITHI IIOJYaC BIUIOTH A0 MX IOJHOTO HC-
YE3HOBEHMSI, TaK UYTO CEMHUOJIOTH HEPEIKO
ONEPUPYIOT CHHTETUYECKUMHU TOHATUSIMU
“3HaK-TEKCT” U “Koja-coobmieHue” [4; 5].

Uro KkacaeTcsi eCTECTBEHHBIX SI3BIKOB,
OHM 3aHUMAIOT CPEJUHHYIO TO3UILUI0 MEXK-
Iy IABYMsI BBIIIEHA3BaHHBIMU TUIIAMH 3Ha-
KOBBIX CHCTEM. B HHUX B oOmpeleIecHHOMN
MIPOIMOPLIUU COBMEIIEHBI PUTUIHOCTh, CBOM-
CTBeHHasi (OPMAIU30BAHHBIM SI3BIKAM, |
MOOUIIBHOCTD, MPHUCYIIAs XYA0KECTBEHHBIM
sa3bIkaM. B 3THX SI3bIKax TpaHUIbl MEXKITY
S3BIKOM M PEYbl0, MEXAY KOpIlycaMHu ycC-
TOWYMBBIX U HEYCTOMYMBBIX €IUHULL PA3MBbI-
Thl, HO HE HACTOJIbKO, HACKOJIBKO OHHU pa3-
MBITBI BO BTOPUYHBIX MOJACIUPYIOIINX CHUC-
Temax. UsneHbl ITUXOTOMHUU ‘‘SI3BIK — peub’
pasziesieHbl HE OTYETJIMBO, HO U HE CIIHTHI
BoenMHO. MeeTcs NIMHHBIA MIIaBHBIA Te-
pexon “a3blK <> peub’, KOTOpBIA Mpen-
CTaBJsIeT cOOOW CKopee KOHTHHYYM, YeM
MHOTOCTYIEHYATYI0 JUCKPETHYIO IIKAIYy.
NMeHHO 3TO co3aaeTr TPYOHOCTH INpU pas-
TPAaHUYECHHUH SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX, YCTOM-
YUBBIX U HEYCTOWYMBBIX €AUHUI]; B €CTECT-
BEHHBIX SI3bIKAX ATH Mapbl MOHATUA HE TOX-
JIECTBEHHBI.

OTUM XKe 00CTOATENCTBOM BBI3BAHBI
TPYIHOCTH, BO3HUKAIOLIUE TPHU BBIICICHUN
TUTIOB YCTOWYUBOCTHU: TIPOOJIEMBI C pas3rpa-
HUYECHHEM S3bIKa M PEYM BIIEKYT 3a c000i
IpOOJIEMBI C TUIIOJIOTUEN YCTOWYUBBIX JIMH-
IBUCTUYECKUX €/IMHUIL. Pemienue tex u apy-
TUX TIPOOJIEM BBIHYXJACHHO HOCHUT B TOW WJTH
MHON Mepe YCJIOBHBIM XapakTep. 31eCh KpHu-
TEpUEM CIYKUT KOJJISKTUBHOE MHEHHUE
JIMHTBUCTOB.

Te MMHTBUCTHYECKHE €TUHUIIBI, KOTO-
pbl€ BCEMH YYEHBIMH CUMTAIOTCSI CUCTEMHO-
A3BIKOBBIMH (3a()MKCUPOBAHHBIE B CIIOBApPSIX
CJIOBa, UAMOMATUYHBIE OOOPOTHI, MAPEMUU,
TEPMUHOJIOTHYECKAE COYETaHUs CIJIOB), B
pyciie Halled KOHUEMIUU MO3UIUOHUPYIOT-
Cs KaK €IMHMUIIBI, XapaKTepU3yIIIHecs Ha-
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JUYUEM CUCTEMHO-S3BIKOBOM YCTOMYMBO-
CTH.

Te coderaHus CIIOB U BBICKA3bIBAHUS,
MPUHAJIEKHOCTh KOTOPBIX K  SI3bIKOBOM
CUCTEME HEe IIPU3HAETCA WIIM CTaBUTCA IO
BONPOC OO0JbIlel YacThiO JIMHITBUCTOB, HO
KOTOpbIE BCE-TAaKM YCTOMYMBBI, — TaKHUE
eAMHULIBI 00JIaJal0T CBOWMCTBOM, KOTOpPOE
MBI Ha3BAJII HOPMATHBHO-PEYEBOM YCTOM-
YUBOCTBIO. B TaHHYIO rpyniy eIuHuIl BXO-
JT KJIMILE, IITaMIIbl, U3PEYCHUS], KPbUIAThIE
cinoBa u Manblie (Gopmbl Qoabkiopa. OHu
IpeObIBalOT B «HAIAbSI3BIKOBOM» IIPOCTPAH-
CTBE HOPMBI U y3yCa peyHu.

YcTOoiuKBbBIE CIIOBECHBIE IPOU3BEIE-
HUSl cBepX(pazoBOro ypoBHS (aHEKIOTHI,
CTpALIWIKH, 3arajiku ¥ TOMy MoA00HbIE 00-
pas3lbl COBPEMEHHOTO (HOJIBKIOPA, TEKCTHI
PUTYaJIOB, THUIIOBBIE TEKCTHI JIOKYMEHTOB,
TEKCThl peKjamMbl U T.H.) UMEIOT KYJIbTYp-
HYI0 ycTOW4YMBOCTh. OHU pacrionararTcs B
KYJIbTYpPHOM IIPOCTPAHCTBE; KyJIbTypa IpHU
3TOM MpPEACTAaET B CEMUOTHYECKOM aCIIEKTe
KaK 3HAKOBOE SIBJICHUE.

OrnpeneneHHasl yCJIOBHOCTb — BBIIlIE-
ONMCAHHOW THUIIOJOTHMH YCTOMYMBOCTU BbI-
3BaHa TeM, 4YTO OHa Oa3upyercs He Ha OJl-
HOM, a Ha psAJE€ pPa3IMYHBIX OCHOBAHWUM, K
TOMY K€ HOCSIIUX Pa3MBITBII XapaKTep.

Bo-miepBbIX, 3TO — 4YaCTUYHO — THIIO-
JIOTHs 10 YPOBHSM SI3BIKOBOM ME€papXUH, HO
€CThb M TaKHe Cillydad, KOI'/1a JIMHIBUCTHYE-
CKHE€ €IMHHUILIBI OJTHOTO U TOT'O 7K€ YPOBHS

XapakTEepU3yKTCA pPa3HbBIMU THUIIAMHU
YCTONYUBOCTH.

Bo-BTOpBIX, 3TO OTYaCTH THIIOJIOTHUSA
[0 CTENEHU YCTOWYMBOCTH, OJHAKO OHa
pacIpoCTpaHsAeTCs HE Ha BCE JIMHTBUCTHYE-
CKHE EIVHUIBI, KOTOPBIC IPUHAJIEKAT K
TOMY WIM MHOMY pa3psny, a TOJBKO Ha HX
OOJBIITYIO YaCTh,

B-TpeTpux, 3TO THUIIOJNIOTMS O AaHO-
HUMHOCTH / aBTOPCKOM NPUHAIJIEKHOCTH,
HO U JIaHHBI KPUTEPHUHA HEYETOK: MTOPOU aB-
TOPCTBO HAXOAUTCS IO BOIIPOCOM.

O000mas BCE BBIIEU3IIOKEHHOE, MBI
[IPUXOJUM K CIEAYIOIIHUM BBIBOJAM.

JIuHrBHCTHYECKUE €OUHUIBI, O00Jsa-
JAIOIIAE CHUCTEMHO-A3bIKOBOM YCTOWUYMBO-
CTBIO, — 9TO TAKUE E€OUHUIIBI, KOTOPBIE OT-

HOCATCS K JIEKCHYeCKoMy U (ppazoBomy
YPOBHSIM $I3bIKa, B I[EJIOM UMEIOT BBICOKYIO
CTEIIEHb YCTOWYMBOCTU U Yallle BCErO aHO-
HUMHBI.

JIMHTBUCTUYECKHE €IUHMIBI, HMEIo-
e HOPMATHUBHO-PEUYCBYIO YCTOWYHBOCTH,
— 3TO TaKWe COYETaHHs CJOB U BBICKAa3bIBa-
HUS, KOTOPbIE B IEJIOM XapaKTePU3YIOTCS
CpeIHEel CTENeHbI0 YCTOMYMBOCTH U 3ayac-
TYIO aBTOPCKOW MPHUHAIICKHOCTHIO.

JIMHTBUCTUYECKHE €IUHMIIBI, Xapak-
TEPU3YIOIIUECS KYIBTYPHOH yCTOWYHBO-
CTBIO, — 3TO CBepx(pa3oBbIC E€IUHCTBA U
TEKCThI,  JICMOHCTPHUPYIOIIUEC  IIUPOKUI
CHEKTp CTENEeHEeW yCTONYMBOCTH (HEPEIKO
MaJIyi0 YCTOHYHMBOCTB) M B OOJIBIIMHCTBE
CIIy4aeB SIBJIAIONINECS aBTOPCKUMH.

BeposTHOCTHBIH, pa3MBITBIA XapaKTep
MEPEYHCICHHBIX KPUTEPHUEB NPUBOAUT K
TOMY, YTO MEX]y BBIIICOMUCAHHBIMUA TPEMSI
TUNIAMH JIMHTBUCTUYECKHX CIUHHI] eCTh
CBOErO poja Oy(hepHbIC 30HbI; 10T HUMH MBI
MOHMMAaeM KOPITYChl E€IMHUI], HWMCIOIIUX
NPU3HAKH Pa3HBIX THUIOB YCTOWYMBOCTH H
10 ATOHM NMpHYUHE O0JIAJArOIINX HE COBCEM
OTYETIMBBIM CTAaTyCOM IO TOKa3aTeNio ycC-
TOWYHBOCTH.

Takue eqMHHIBI IPUHAIEKAT K CMe-
manHoMy tumy. K mpumepy, menbiii psng
KJIUIIE ¥ INTaMIioB (HOPMAaTHBHO-PEYEBBIX
enuHuIl) THna bitter cold / envy / doubt /
frost / pain / suspicion u ap. (CHJIBHBII MO-
po3 / 3aBUCTh / cOMHEHHUe / 60Jb / mo03pe-
HUE U T.I1.) OBIBACT HEJIETKO OTTPAHUYUTH OT
(bpa3zeosornyeckux CcoueTaHui (CUCTEMHO-
A3BIKOBBIX euHuL 1o B.B. BunorpanoBy) —
Takux, Kak to render assistance / service /
help / aid / pressure (oka3bIBaTh CO/CHCTBHE
/ ycmyry / nomois / naBneHue). Paznuune
MEXIy HUMH 3aKII04YaeTcsi B KOJHYECTBE
JIEKCUUYECKUX TEePEMEHHBIX, BIHCHIBAIOIINX-
Csl B JIGKCHKO-CHHTAaKCHYECKYIO MOJIENb, OI-
HAaKO 3TO KOJIMYECTBO YCTaHABIMBAETCS YC-
JIOBHO.

Eme onuH mpumep eIUHHI] CMEIIaH-
HOTO THIIA: W3PEUYEHUS W KPBUIATHIE CIIOBA
NPEJCTABISAIOT COOONW HE TOJIBKO €MHMIIBI
HOPMATHBHO-PEUEBOTO TUIaHA, HO TaKXKe
¢dbparmMeHTH KynbTyphl. Ha 3TOM ocHOBaHUM
MOXKHO YTBEepXIaTh, YTO OHH, TOMHMO
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HOPMAaTUBHO-PEUYEBON YCTOWYMBOCTH, Xa-
PaKTEePHU3YIOTCS TAK)KE HATUYHEM KYIbTYp-
HOW yCTOMYMBOCTU. B Xozie ycTaHOBJIEHUS
TUTA YCTOMYMBOCTH oOmImo3unus “‘dpazo-
BOCTh: CBEpX(pa30BOCTh’ B HUX OTOJBHUTaA-
€TCs Ha 3a]HUH IUJIaH.

Pa3MBITOCTE TIpaHULl MEXIy 3STUMHU
TaKCOHOMHUYECKUMH PYOPUKAMH  SIBIISCTCS
HE HeJopaOOTKON THUIIOJIOrOB, a OOBEKTHB-
HbIM (DAaKTOM, KOTOPBIIi TOBOPUT O B3anUM-
HOM IIPOHUKHOBEHUU DPEUH, SA3BIKA U KYIb-
TYpBI B JIMHI'BOKYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.
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